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CBITAAHA KYMITAH
(Xapxis)

PO/Ab IIOETOHIMHOI BICI B AKTYAAI3AIIII
KOMIYHOI'O B HOBEAAX IBAIHA BO

Katouosi caosa: toseaa, Ileaitn Bo, noemuka KomiuH020, HNOEMOHIM,
NnoemoHIMHA BICD.

Bubip HOBeaicTMKM BAATHOTO aHIAilIChKOTO IuchbMeHHMKa IBaina Bo (1903—
1966) aas a0caigKeHHS KOMIYHOTO 3yMOBAEHUM AeKiabkOoMa umHHMKamu. ITo-
Iepiie, IMYCbMEHHUK He TiAbKM IIPOAOBXMUB TpaAullil KOMiUHOTO KAacCHUKiB aH-
rairicekoi aireparypu B. Illekcnipa, A:x. Ceidra, Y. dikkenca, B. Texkepes, azae i
BHIC 3HaYHMII BKAa/ Yy PO3BUTOK aHIAiICbKOI HOBeAY CaTUPUKO-TYMOPUCTUIHOTO
cupamysaHH:. [1o-apyre, IBain Bo € BcecBiTHRO BU3HAHMM MalICTPOM CA0Ba, YN
CTUAB AOCI 3aXOIAIO€ YNTaviB Ta AOCAIAHMKIB CBOEIO TOYHICTIO, BUPA3HICTIO 11
cydacHicTio. ¥ TBopax IBaina Bo mpocrexxyeTncs He TiabKM gaHMHA TpaAullii, aae
11 3araAbHi TeHAEHIIil PO3BUTKY PO3M XX CTOAITTA.

HosezicTuka nucbMeHHIMKa € BaXKAUBUM CKAaAHUKOM PO3YMiHHS J10TO MOB-
HOI OCOOMCTOCTI 11 HEPO3PUBHO IIOB’sI3aHa 3 YCi€I0 1I0r0 TBOPUICTIO, ade, He3Ba-
KaIOuM Ha BUICOKY XYAOJKHIO J1 €CTeTMYHY IIiHHICTh HOBeA, BOHU (PAKTUYHO BU-
11aAu 3 40CAiAHUITLKOTO IIPOCTOPY. Yce 1le icHye OaraTo MUTaHb, SKi CTOCYIOThCS
iHTepripeTariii TBOp4YOCTi IBaiHa Bo i BigzKpMBaiOTh HOBI MIAAXU A4S AOCAIAKEHHS
IIOeTUKM KOMIYHOTO B HOBeAicTuIli mucbMeHHMKa. CaMe 1M i 0OyMOBA€eHa ak-
TyaAbHICTh A0CAIAXKEHH:I.

Meta HayKOBOTO A0CAiAKeHHs — BUSHAUUTU pOAb IIOETOHIMHOI Bici B apXxi-
TeKTOHiIi HoBea IBaina Bo B acmekri akTyaaisaniii KomigHOTO. /451 AOCATHEHHS
OKpecAeHOI MeTH Ilepej0adeHO BUOKpeMITH IIOeTOHIMHY Bich Ta IIpOaHaAi3yBa-
TU CUCTEMY B3a€MO3B’sI3KiB Mi>K IOETOHIMaMI B HOBeAaxX MICbMEHHMKa.

TeopeTtuko-meTog010ri9Hy 0a3y A0CAiAKEHHS CTAaHOBASATH PyHAaMeHTaAbHi
II0AOXKEeHHSI, pO3p004eHi y IpallsaX KAaCUIHOTIO i Cy4acHOTO AiTepaTypO3HaBCTBa
1po noetoHiMmiky (M. M. baxrina, M. B. byescrkoi, B. B. Bunorpagosa, C. 1. Baa-
xoBa, P. C. T'iaapescokoro, B. M. Kaainkina, B. H. Komicaposa, C. I1. ®aopina).

IToHATTA «IIO€TOHIM» XyAO0KHBOIO TBOPY Oy/A0 BBeJeHe Yy HayKOBY I1AOIIIN-
Hy B. M. Kazinkinum [2] Ta Bl,zlpeq)AeKCOBaHe M. B. byescbkolo, sika BusABMAA
KOHTEKCTHY OOyMOBAEHICTh 3B’s3KiB MiXk KOMIIOHEHTaMI noeTOHlMocq)epM [1].
BusHauaspHe 3HaueHHsA B PO3YMiHHI ITOETUKU XyAO>KHBOTO TBOPY Bigirpae€ mo-
eTOHIMHa Bicb, sIKa, 3a caoBamu M. B. byeBscpkoi, € «1leHTpaabHIM KOMIIOHEHTOM
XyAO>KHBOTO TEeKCTYy, CBOEPigHUM ‘KaMepTOHOM’, 3a SIKMM OOMpalOTLCA Ta Ha-
CTPOIOIOThCS ‘iIHCTpyMeHTH opKecTpy » [1, c. 80]. Takum unHOM, BUOKpeMAeHH:
ITO€TOHIMHOI BiCi TBOPiB IIMCbMEHHIKA 4a€ MOKAMBICTD BiACTE>XXUTY TUIIOAOTIIO
IXHBOI ITOeTUKM. Y HOBeAICTIYHIN onoBidi IBaina Bo Taky Bick cTBOpIOE O€AHAH-
HsI CYKYIIHOCTi KOMiYHMX ITO€TOHIMIB HOBeAN 3 1l Ha3BOIO.

bararo nose IBaina Bo criouarky Buxoaman iz, inmmmu Hazsamu. Hoseaa
«A House of Gentlefolks» criouaTky 3’saBnaacs sk «The Tutor’s Tale», Takim Buto-
powm IBain Bo 3MicTyB akileHT i3 HacTaBHIKa Ha pPOAOBe THi340 3HaTHMX aHIAINIIIB,
BUCTABASIOUN Ha nepmr/m I11aH MEIIKaHI[iB Ma€TKy — repriora BaH6ypcm<0ro Ta
1oro cecrep, aeai EMiai ta aeai I'eprpyay. Im HPOTUCTOITh CHagKOE€Mellb, IXHil
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MAEMIHHUK, MapKis CmaiAbCbkutl — TIOCTOHIM, TTepeBaHTaXeHMit eBc])eMisMaMM
BXUBAHHI AKMX TIABKM MAKPECAIO€ BiACYTHICTh 340POBOTO IAy3Ay B FIOTO POAM-
4iB i, HABIIAKM, TIOBHY PO3yMOBY AEKBATHICTh XAOIIII, ITO € MATPYHTSIM AO CTBO-
PeHHs CTHXil KOMiyHOTO B HOBeai. CrcTeMy KOMIYHIX ITIOETOHIMIiB HOBEAM 3aMU-
Ka€ HacTaBHMK, MicTep Epnect BoreH, y>kxe 3HaltoMui1 untadyaM 3 HopeAn «PiBHO-
Bara» 3apO3yMiAMil HeOCBiueHmI 1T’ sTHI4Ka, sIKoro BurHaau 3 Oxcdopaa, ase, 3a
ipoHi€I0 4041, AOBiIpAIOTH BUXOBaHH: 3HaTHOI ocoon. KoMisM 3aroaoska rnocmaro-
€TBLCS ONMMCAaMU MAE€TKy Ta IIOBEAIHKOIO JIOTO MEIIKaHIIIB. ¥ caMili HOBeAiCTUYHII
OIIOBiAl Oy AMHOK BUXOAUTD Ha APYIUI I14aH, BIAKpUBaIOY IIPOCTIp 445 PO3BUTKY
BiAHOCKH T10eTOHIMIB Eprecm Bozen — mapxis Cmaiirvcokuii, aae ¢piHaabHa Pppasa
IIOBepTaE€ BCe 40 CBOIX BUTOKIB: poAMYi CIIa4KOEMILI TaK i He HaBaXKyIOThC pO3-
IIPOIIATUCH i3 TPOIINMMA, OCh i BUPILIYIOTh IIOBePHYTU XAOIIILS 40 MA€ETKY.

Hoseaa «Love in the slumps» Texx ynepite mobaunaa cBiT i iHIIIOIO HA3BOIO
— «The Patriotic Honeymoon», 110 mocmuAio€ ipOHIYHICTh aBTOPCHKOI iHTeHITil,
0Cc00AMBO Ha TAl pO3BUTKY CIOXKETHOI AiHil, sIKa Ay>Ke gaJekKa i Big marpiotusmy,
1 Big cipaBXXHBOTO MeA0BOro Micsrs. [loeToniMHy Bich HOBeAM pa3oM i3 Ha3BOIO
YTBOPIOIOTH 1toeToHiMu Tom Bomu ta Anxera Tperu-Tpoybpudx, siki po3BUBAIOTH
KOHTpPaCTMBHI BiAHOCUHMU 3 IMIIAIIIMTHUM 3Ha4eHHSIM Ha3BU Ta iHIIMMU IIOETOHi-
MaMM OIIOBidi, UMM CIIPUYMHAIOTH IOSIBY Ta (PYHKITIOHYBaHHS CTUXii KOMIYHOTO.

[lepmum Bapiantom Hosean «Excursion in Reality» Oyaa naszsa «An Entirely
New Angle», 1110 poskpusae capkasM I104il1, BU3HauYeHUX (PYHKIIIOHYBaHHIM I10-
€TOHIMHOI BiCi IIbOTO TBOPY, sIKa IIPOSBASETHCS Y PO3raly>KeHOMY CeMaHTUYHO-
My 11o4i rmoetoHiMa Caumorn /lerm Ta 10T0 BiAHOCMHAX 3 iHIIMMM, 0COOAUBO 3 IO-
eToHimMoM Illexcnip, 1110 MiAKPeCAIO€ CMBOAIYHICTh Ha3BU HOBEAM, TPOTECKHICTh
IIOAiV1 CIOJKeTy Ta 110T0 40BeAEeHH: A0 a6cyp4y.

IToeronimua Bich Hosean «Bella Fleace gave a party» 4y0a10€Thcsl 04HOVIMEH-
HJIM IIO€TOHIMOM Y OiAbIII pO3IIMPEeHOMY BapiaHTi — mic Anadeav Pouigop-Joiiro-
DAic, IO CBOEIO CTPYKTYpPOIO IlepeJa€ KOMi4Hy iHTeHIIiI0O aBropa. IloTpiiine
IIpi3BMIIe 5K 3HaK 01aropoAHOIO IIOXOAKeHH: Mic AHaOeAb IIOMHOXY€E KOMiu-
HICTb ONMNCIB ipAaHACBKOTO MA€ETKY Ta IIeif3a’Ky Ta pOOUTDH aKILIeHT Ha ITOeTHIIi
KOHTpacTy.

Hassa nosean «The man who liked Dickens» Gepe yuacts y popmyBanHi 00-
pasis MaxMacmep Ta Ilox Xermi, MOTOHIMIB, SKi POSKPUBAIOTLCA Y B3AE€MOAIL
OAMH 3 OAHUM Kpish NpuU3My pomanis /likkenca. [loeToniMHa Bich HOBeAN TIepe-
AYMOBAIOE PO3BUTOK CIOXKETHOI AiHil, sIKa IToBepTa€ThCa 40 JikKeHca i 3aMIKa-
€ThCS Ha HhOMY.

€mny Haspy Hosean «On Guard» AONOBHIOIOTD ACKpaBi 0Opa3Hi MOeTOHIMMI
Miaricerm baetid, T'exmop, maiiop Jpedront, sxi CyKyITHO yTBOPIOIOTh KOMIYHMIA
IPOCTip AA51 HOBEAICTUYHOI OIIOBiAl.

Hoseaa «Mr Loveday’s Little outing» po3suBa€Thcsl HABKOAO TPy IIOETO-
HiMiB poayHM Mominr — 20p4 Mominr norpanus y O0XKeBiAbHIO, a 4049Ka Ta Apy-
KIHa 110TO HabimawTe. Ha mbomy T4i mposBaseTses Mictep /aBaeit, SKM 3asB-
AeHUI1 y Ha3Bi HOBeAM, Ha sIKY He pOOUTHCS aKIIeHT 40 OCTAHHBOTO MOMEHTY OITO-
Biai. IpoHIUHICTD HA3BM aKKYMYAIOETHCS 3 IIOCTYIIOBYM PO3BUTKOM BiAHOCUH MiX
II0eTOHIMaMM HOBeAM Ta HaDyBa€ BUpilllaAbHOIO 3HaYeHH: 3 ITOsBOIO IyaHTa.

IToeronimuy Bich HoBean «An Englishman’s Home» cranopasTs o6pasHi Ko-
MiuHi noeToHiMu Memxag, bozim, bpetixepcm, ITibepi, Xodx, Xopnoim, Xapzyd-Xyo,
SIKi TaK UM TaK I1OB s13aHi 13 clAbCbKOIO AHII€I0. 3asiBAeHa B Ha3Bi ITpuKasKa «/im
aHT LI — 110TO POPTeIs» IepesyMOBAIOE PO3BUTOK YCiX TOAill HOBEAMN.
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Hassa Hosean «The Sympathetic Passenger» € supimaapHoio y ¢popmysan-
Hi 00pa3y roA0BHOIO repos, KNIl TaK i 3aAMIIAETHCS MPOCTO MacaXkupoMm Oe3
iMeHi, OCHOBHMM KOMITOHEHTOM IO€TOHIMHOI Bici, SIKy AOIOBHIOIOTDH ITO€TOHIMU
Mmicmep dxetime, micic Axeumc Ta Azrecc. KomiyHmIT oTeHITiaa Ha3BI BXe i3 ca-
MOTO ITIOYATKY HAaIIOBHIOE CapKa3MOM HOBEAiCTIYHY OII0BiAb, popMyIoun oopasu
Ta IXHIO Y4acTh Y CIOXKeTi.

IToeronimua Bich HoBeam «Tactical Exercise» BuOygoBana Ha mportupivgi
caMoOi Ha3BU 3 BilICBKOBMM CEMaHTUYHUM HAIIOBHEHHSIM Ta ITOeTOHiMaMm /X0H
Bepti, Exizabem, sxi OyAyIOTh CBOI MaTpiMOHiaAbHi BIAHOCMHM AVBHUM YMHOM.

Koportka Bepcis Hoean «Compassion» Oyaa omy04aikosaHa I1ig Ha3olo «The
Major intervenes». Bona 11odyoBaHa Ha Ipi cAiB major — «OCHOBHIIA, TOAOBHUIT» Ta
major —mantop. Kpim maiiopa ['opdora, moeToHiMHa Bich OXOILAIOE€ OaraTo eTHOHIMIB.

Y HasBi HoBean «Basil Seal Rides Again» y>ke nepesaHa iHTeH1Iisl aBTOpa, sAKa
OTPUMY€ KOMidHe HallOBHEHH: Y KOMIIAeKCi 3 KOHOTaTUBHIM 3HaueHHsM I10eTO-
HiMiB AmOpoys Ciak, [limep [lacmmacmep, besia Cia, Moari Medoys, Cona Tpam-
nirzmon, Yapavs Or0paiim.

Y pesyabTaTi 40CAiAKEeHHS BUABAEHO, IO TUIIOBOIO A44s Hobea IBaina Bo e
OIIOBigHA MOAeAb, Y SKill HasiBHI TakKi CTPYKTYpHi HPMHIIUIIN: IIOeTOHIMHA BiCh,
110 Hece B cODI KOMIUHY ceMaHTHKY; 3a0apBAeHi KOMi3MOM IepcoHaxi, sKi I1o-
POAXYIOTh KOMIUHI CHUTyallil; aBTOPCBHKMII HaCMiIIKyBaTO-ipOHIYHMIT KOMeEH-
Tap A0 BUYMHKIB I'epOiB Ta OMNNCY IIOAili, pO3TOPTaHH:A CIOXKeTy BiAIIOBiAHO A0
I }ITI/IC1)a3H01 HapaTI/IBH01 cxemn, Tpchc])opMOBaHm 3a MoTpeOMU; IyaHT — He-
CIIOAiBaHMII CIOXKeTHUII 31aM i ITaHiBHA CTUXisl KOMi3MYy; IO € XapaKTepHUM A4sl
OiabIIOCTI, SAKIIIO He A4S BCiX HOBeA IMcbMeHHMKa. Hampukaag, y Hoseai «On
Guard» moeTtoHiMHa Bich CTBOpeHa 3aBAsKM Hasbi TBOpY «Ha BapTi» i g4BOX 110-
eTOHIMIB — yyuyers I'exmop i saruysronux Arexcardp Jpedriom, SKi IpeACTaBASIIOTh
KOH(AIKTHI CTOPOHMN.

IToeTroHiMHa Bich, HOEAHYIOUM KOMIUHI II€pCOHAXKI B €4MHe I1ile, BU3Ha4Ya€
B3a€MOAII0 MK HMMM, IXHIMM BUMHKaMM Ta IOBEAIHKOIO, Bidirpaloyu IpOBigHY
pOAb y CTBOPEHHI CTUXii KOMi3My B ImoeTuii HoBeaictuku Isaina Bo, mpo 110, 30-
KpeMa, cBigunTh HoBeaa «Incident in Azania». 3aro10B0oK HOBeAU IIOCUAIOE TOIIO-
HiM A3anis, 110 BiAHOCUTD Miclle 4il y KoaoHiaabHy nposiniiio. Illnpoke ceman-
TUYHe [10/1€e Ma€ 3aralbHe CAO0BO incident, sike OXONAIOE 3HaYEHHs «He3py4YHa CU-
Tyalisi, 0cO0AMBO B COILTiaAbHOMY KOHTEKCTi», «I10Aisl, sIKa 34a€ThCSI HE3HAYHOIO,
0CcO00AMBO 3a YJacTIO KpaiH abo yrpyHoBaHb, MK SIKMMU BiAHOCHHM HaIlpy>KeHi i
YyTANBI, IITO MOKe IIPU3BECT A0 CePIO3HUX HACAIAKIB, HAIIPUKAa4, A0 IIOYaTKy
BilICbKOBUIX Aiil, TPUKOPAOHHOTIO Y1 Mi>KHapOAHOTO KOH(PAIKTY».

ATMocdepa ouiKyBaHH: MOAIl BXKe 3asBAeHa i3 caMoro 1oJaTrky Hosean. Ai-
110Bi ocoou HoBean I'panaxep, bapkep, Axxarrep (granger — yrpaButeas pepmi,
SIKMI 3alIMa€ThCs IlepeBe3eHHAM 3epHa; barker — Opexausuil cobaka, Imycroopex,
rpy0isn; jagger — 0.a0xa); cyaas mictep PenmminrToH i canitapHuit incnekrop bpe-
3ePTOH, HEPO3AyYHa ITAPOUKa, YMi IMeHa PUMYIOTLCSA, 1y A0BO CTBOPIOIOTH aTMOC-
cl)epy HepoOcTBa Ta Oa3iKaHH: HaBKOA0 ITIO€TOHIMHOI Bici, 1110 yTBOPIOE ITIO€TOHIM
micmep bpyxc (brooks — Gasika). Voro aoubka, [TpyHeaaa Bpykc, CBOEIO TIOSBOIO
IIPUBHOCUTD B OIIOBiAb MaTpMMOHiaAbHI MOTUBM Ta HaTSAKM Ha CePIIO3HI HaMipu
CepII03HOI AIBYMHI, 11O ITIOCUAIOETLCS 11 CTOCYHKaMM 3 iHIIMMU KiHKaMU B ITOCe-
A€HHI Ta IIOsBOIO MeBHOI KiAbKOCTi HeOApY>KeHIX 4040BiKiB-micionepis. Hecro-
AiBaHe 3HUKHeHH: [IpyHeaam 3HauHO pO3MIMPsAE MOETOHIMHI 3B A3KI1 HaBKOAO
IIO€TOHIMHOI BiCl, 40421041 «Mi>KHapOAHOCTI» 3a PaXyHOK €THOHIMiB, 1110 HeCYTh
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KOMiJHe HaBaHTa’KeHH:: Oe3poOiTHmit i3 Kenii Jxerrep, Bipmen IOkymsH, an-
raienn CreO0inr, apabu Ta TyseMIli. AHEKAOTIYHI emi3oau 3 XXypHaadicTaMu Ta
periopTepamu, iHTEHCUBHICTD SIKMX 3HAYHO 3pOCTa€ 40 (PiHaAbHOI CLIeHU HOBEAN,
IIOCUAIOIOTHCS BAAAO PO3TAlllOBAaHMM IIyaHTOM — HECHOAiBaHMM BMpPIIIeHHSIM
cHUTyallii, sIKa 3HOBY IIOBepTa€ OIOBiAb Y MiclieBIil KAyO 40 OCHOBHOTO ITO€TOHi-
Ma ITOeTOHIMHOI Bici — micTepa bpykca.

Lliaa cepis caTMPUYHMUX ITOPTPETIB yTBOPIOETHCA HABKOAO CTPUIKHEBOTO I10-
eToHima HoBean «Scott-King’s Modern Europe» beaaopiyca, nenpumitHoro mo-
eTa ernioxy BigpoaxkeHHs i3 KpaiHu, 10 KOAUCH Oyaa IacAMBUM KOPOAiBCTBOM
I'abcOyp3pkoi iMIIepii, a 3apa3 cTaaa OypXAUBOIO Cy4acHOIO Aep>kapoio Heirpaai-
€10. Voro cyyacamit npororun Ckorr-Kinr, une iM’s1 o3Haua€ «KOpoAb II0TAaHA-
CBKOTI'O TTIOXOA KeHHs1» (Scott — poaoM i3 Illotaanaii, king — Kopoas), — mapoais Ha
aHIAi1ICbKOIO A’KeHTAbMeHa 3pa3ka cepeArH XX cToAiTT:. Bin — oauH 3 ocTtanHix
YUNUTeAiB, SIKUI BUKAa4a€ KAaCUIHI MOBM B aHTAiJICBHKill IIpUBaTHI IIIKOAL, TPOXH
r0A0MO3MI, TPOXU OTPSIAHUI i aDCOAIOTHO HENIPUMITHUIAL. SIK CIIpaBKHill aHTAi-
€11b, BiH ige 3aKOpPAOH, CIIOAIBalOYNCh BUIINTY FapHOIO BUHA Ta 400pe moicTy, a
KOAM IIOTparAsi€ B HeOe3IeuHy AAsl XKUTTS CUTYallilo, TO TOA0BHe AAs HbOTO — 3a-
1AatuTu 3a rorean: «“I am sorry,” said Scott-King firmly. “I could not possibly
leave an hotel with my bill unpaid, especially in a foreign country. It may seem
absurdly scrupulous to you but it is one of the things a Granchesterian simply
cannot do”» [3, c. 424]. 3 iHmIoro OOKY, A’KEeHTAbMEHCTBO He 3aBaka€ CkoTT-Kinry
3BepHYTHUCS 40 Madio3HOI CTPYKTYpH, BiadaTu BCi IPOILIi Ta BUTEPIIiTH OaraTo4eH-
Hi IIPMHVKEHH: I1i4 YaCc MacoBOTIO BUBe3eHHs Heaeraais 3 Herrpaaii.

Bubopowm inmmx nepconaxis, 3apoiIeHnx Ha Mi>KHapOAHY KOH(epPeHIIio,
Isain Bo migkpecaroe cBoe ckenTUIHe CTaBAeHHs A0 TakKuX POpyMiB, sIKi 3arpys-
AU B OIOPOKPATUYHMX YMOBHOCTSIX 1 Ay>Ke Aaleki Bi CIpaB>XKHIX HayKOBUX AMC-
Kycint. Yoa0Bik Ha nIpizBuilie YantMmenig (white — 6ianii; maid — AiBunHa, AiBa), TeX
HerpuMiTHM, siK CkoTT-KiHTI, i Mali>ke 11010 BiKy, IIOYMHAE 3HAa/IOMCTBO 3 HECIIO-
Aisanoro nurtanus: «“Tell me,” said Whitemaid, “tell me frankly” —and he looked
furtive as men do when they employ that ambiguous expression — “have you ever
heard of the worthy Bellorius?”» [3, c. 382]. BusiBasi€Tbes, 110 BiH crierriaicT i3
PMMCBKOTO IIpaBa, sSIKIII cCaM 3r0A0CUBCS IIPeACTaBAsITI YHiBepCUTeT.

Tunosuit npeacrasauk Helrrpaaii — gokrop yHiBepcutery beaaacitu Apry-
po Pe (Fe — xiMigHIII eA1€MeHT, 3a41i30), OiABIIT CXOXKMI Ha KiHOaKTOpa y Billi, HiXK
Ha BYEHOTI0; AI0AMHa, 5IKa «KOAeKIioHye rmocaan»: «Dr. Fe is a scholar. He is also a
lawyer, a judge of the Lower Court. He edits the Historical Review. He has a high
position in the Ministry of Rest and Culture, also at the Foreign Office and the
Bureau of Enlightenment and Tourism. He speaks often on the radio about the
international situation. He owns one-third share in the Sporting Club» [3, c. 394].

YTizeHHAM OIOpOKpaTMU3My Ta KOPYIILiI Cy4acHOIO CBIiTy € Ille OAVH I1apo-
AivtHunit nepconax Hoseau — Micrep l'opaninn Cmaax (smudge — OpyaHUTH, 1145-
MyBaTH), APYIMII CeKpeTap mocoabcTBa bpuranii B beaaaciti, sxnit Bigpasy aae
3pO3yMiTH, 110 B HBOTO € CIIpaBy HabaraTo Ba>KAMBIIIl — OpraHi3oByBaTH Iepe-
AIT APY>KMHU I10CAa, YOTUPLOX iHXKeHepiB-eAeKTPUKiB, ABOX A€KTOPiB Ta OAHOTO
1popCIiAKOBOTIO Aisida, HixX psaTysaTu CkorT-KiHra.

Taxym ynMHOM IIpOBeAeHe A0CAIAKEeHH: 403BOAAE AIITY BYUCHOBKIB:

— ITIOeTOHIMHa BiCh OPTaHi30BYy€ TEKCTOBMII IIPOCTip HOBEA A4 B3a€MOAII I10-
€TOHIMiB, y pe3yabTaTi 4OTO CTBOPIOETLCS Ta PO3BUBAETHCS MOAYC KOMIYHOIO B
CUCTeMi HOBEeAICTUYHOI IIOETUKH B I11A0MY;
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— BeChb KOMILAeKC ITI0eTOHIMIUHMX 3B 3KiB CTa€ 3pO3yMiAMM TiABKU IPU CUC-
TEMHOMY aHaAi3i IIOeTMKH TBOPY, IMO€AHAHHI IOeTOHIMOcdepu Ta CIOKeTHO-
KOMIIO3UIIINHOI crienuikm.

IIntaHH:A akTyaaisallii KOMIYHOTO B apXiTeKTOHili HoBea IBaina Bo marors
IIpaKTU4YHe 3HAYeHHs Ta BiAKPUBAIOTL IEPCIEKTUBY AAs IOAAABIIOTO AO0CAi-
ASKEHHSI 0CODAMBOCTEN MOETUKI KOMIYHOIO B HOBEAICTUYHIN craalnuHi [BaiHa
Bo B iaomy.
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CBET/IAHA KYMIIAH

PO/b TIODTOHVMMHOM OCU B AKTYAAMBAIIM KOMMYECKOTO
B HOBEAAAX VIBAMHA BO

B crarne paccmaTpuBaeTcst poab HOSTOHMMOB B HOoBeAax VBanna Bo B acriexre akryaan-
3a1My KOMIUYECKOTO; 0coD0e BHUMaHUe yAeAeHO ITODTOHMMHOI OCK KaK BaXKHOMY 9eMeHTY
IIODTUKU KOMIYECKOTO B HOBeAAMCTUKe IncaTeas. OnpejeseHa TUIIMYHAS AA5 apXUTEKTOHH-
K1 HopeaA VIBanHa Bo mosecTsoBaTe AbHAs MOJeAD — ITATH(A30BasA HappaTUBHAs CXeMa Pa3Bo-
pauMBaHMs CIOKeTa, OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM DA€MEHTOM KOTOPOII SIBASETCS TO9TOHMMHAs
OCb, HecyIjas B cebe KOMUUYECKYIO CeMaHTHKY ¥ 00beAMHSIONIas ITIODTOHUMBI IIPOU3BeACHISI
B €AMHYIO cucteMy. B pesyabraTe aHaam3a ycTaHOBAEHO, UTO B3aIMOAEIICTBIE TIODTOHIMOB B
HoBea4ax VIBanna Bo moposkjaeT koMmyeckue CUTyallun U aKTyaAu3yeT HaCMeIANBO-1pPo-
HUYHYIO MHTEHIIUIO 1caTeAs.

Katouesvie crosa: HO6EAAA, Ueaun BO, noamMuKa KoOMu1ecxKozo, nOINOHUM, 1MOIMOHUMHAS OCDb.

SVETLANA KUMPAN

THE ROLE OF POETONYMIC AXIS IN ACTUALIZATION OF THE COMIC IN
EVELYN WAUGH’S NOVELLAS

The article deals with the peculiarities of poetics of the comic regarding the system of
poetonyms in the novellas by Evelyn Waugh.

Being the master of style, who is recognized worldwide, Evelyn Waugh not only continued
the tradition of the comic classics of English literature of such writers as William Shakespeare,
Jonathan Swift, Charles Dickens, William Thackeray, but also made a significant contribution
to the development of English ironic and satirical comic mode, introducing general trends
of the twentieth century prose into the narrative, which makes his novellas of great value to
those who research both theoretical issues and particular features of the poetics of the comic
in English literature.

The aim of this study is to examine the role of the poetonymic axis in the creation of
the comic picture of the world in the novellas by Evelyn Waugh. The article gives a detailed
analysis of the ways of actualization of the comic of characters and the comic of situations.

This article reports that the five-step narrative model with accumulation of the comic
around the poetonymic axis proves to be typical for novellas by Evelyn Waugh. The main
idea of the article is that starting with the novella title, which is always a certain projection of
the writer’s comic intention, and in combination with the comic potential of poetonym system
of the narrative, Evelyn Waugh creates poetonym axis, marked with satirical, humorous or
ironic aura, which is extended by accumulation of details, description of characters and events
in a funny or eccentric manner, contrary to conventions and standards.

The article is of interest to those who consider further research of the poetics of the comic
in general and of Evelyn Waugh’s novellas in particular.

Key words: novella, Evelyn Waugh, poetics of the comic, poetonym, poetonymic axis.
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